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Agreement on Scientific, Educational, and
Cultural Cooperation

Signed
nﬁ é" "

between

Caed 202

The NGO «Ukrainian Science Diaspora in
Austria» (Austria)

and Kyiv Institute of Business and Technology
(Ukraine)

The NGO "Ukrainian Science Diaspora in
Austria" (Austria), represented by its Head Mariia
Mykhailova, and the Higher Education Institution
"Kyiv Institute of Business and Technology,"
represented by its Rector Olena Yakovleva, enter
into this cooperation agreement with the aim of
fostering the integration of scientific, educational,
and cultural initiatives, advancing research, and
sharing experiences between both organizations.

§1. Main Objectives of Cooperation

The Parties declare their commitment to
joint activities aimed at uniting efforts in teaching,
research, educational, and cultural endeavors.

The main areas of cooperation are:
Exchange of researchers to implement scientific
projects and participate in conferences, symposia,
ete::

Joint preparation of scientific publications and
reports;

Exchange of educational and methodological
materials and experiences in organizing the
educational process;

Organization of joint educational programs,
professional development courses, training, and
workshops;
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I'O «VYkpaincbka HaykoBa jiacniopa B
ABcTpii» (ABcTpist)

Ta KwuiBcbkum iHeTHTYTOM Oi3Hecy Ta
TexHoJiorii (Ykpaina)

['O «Ykpaincbka HaykoBa aiacnopa B ABCTpii»
(ABctpist), B 0cobi ii romnoBu MuxaiiioBoi

Mapii BonogumuiBau, Ta 3aknaa  BMILLOT
ocBith «KuiBcbkuii iHCTHTYT Oi3Hecy Ta
TEXHOJIOri#», B 0cobi 1i pekropa SKOBIeBOT

Onenn BsiuecnaBiBHM, yK/IanaloTh L0 Yroay
Mpo CHIBMPALIO 3 METOIO CMPUSIHHS iHTerpauii
HAyKOBMX, OCBITHIX i KyJbTYPHHX iHiLliaTHB,
PO3BUTKY JOC/I/KEHb Ta OOMIHY J0OCBiIOM
Mk oOoma opraHizaiisiMH.
§1. OcHoBHi nini cniBnpaui

CTOopoHM OroNouyloTh MpO  CHiIbHY

NiSNbHICTE,  CrpsMOBaHY Ha  00'eqHaHHS
3yCHIlb y BUKJIaaLbKiH, HayKOBO-
JOCHIAHULBKIM, OCBITHIH Ta  KyJIbTYpHiii

JisSTIBHOCTI.

OCHOBHMMM HarnpsiIMKamu CriBrpati €:
B3a€EMHHMI OOMIH HayKOBLSIMH [UIsi peasnizauii
HayKOBHX MpPOEKTIB, y4acTi B KOH(epeHLisX,
CUMIO3iyMax TOLLO;

MiArOTOBKAa CHiJIbLHUX HAayKOBWUX NyOJikariii i
3BITIB;
0OMiH HaBYaJIbHO-METOAMYHUMHU MaTepianamu

Ta  JIOCBIIOM  OpraHizaiuii  HaBYaJbHOIO
npotecy;
opraHisauis  CHiibH ITHIX TIporpam,

KYpCiB MiJABULLEHH
MaﬁCTep-Knaci;}/
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Exchange of students for internships, education,
practice, and cultural events;

Development and implementation of joint
projects, including submitting applications for
international grants;

Organization of joint events: exhibitions,
seminars, conferences, and other scientific and
cultural initiatives.

Development of scientific and educational
programs aimed at integration into the European
scientific community.

Support for the development of science
parks as innovative platforms:

Promoting the creation and operation of science
parks that unite scientists, students, entrepreneurs,
and investors to implement innovative
technologies;

Providing informational, organizational,
methodological support for science parks.

Joint programs to support startups and
young researchers:

Conducting educational programs, training, and
seminars to develop entrepreneurial skills among
young people, including young scientists;
Providing mentoring support for
operating within science parks.

Implementation of innovative projects
within science parks:

Development of joint innovative projects aimed at
addressing current social, environmental, or
economic challenges;

Implementation of projects supported by grants
from the European Union or other international
organizations.

and

startups

§2. Organizational Principles of Cooperation

The Parties organize and conduct events
aimed at promoting modern achievements in
science, culture, and education.

To achieve the objectives of cooperation,
the Parties involve enterprises, institutions,
organizations, and governmental structures in
their respective countries.

The exchange of information related to the

implementation of the agreement is carried out in
the working order through the official
representatives of both Partjes.
The Parties ge in joint scientific
-
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OoOMiH cTyaeHTamMM sl ydacTi B Tnporpamax
CTa)KyBaHHSl,  HaBYaHHS, TMpPaKTUKKM  Ta
KyJIbTYPHHX 3aX0/ax;
po3pobka Ta peajizailis CHiJIbHUX TMPOEKTIB,
BKJIFOYHO 3 MOJAHHSAM 3asiBOK Ha MDKHapOAHi
rpaHTH;
opraHizaulis CHiJbHMX 3aXOJiB: BHCTaBOK,
ceMiHapiB, KOH(epeHLiii Ta iHLIMX HayKOBO-
KY/JIbTYpPHHX IHILIaTHB.

PO3BMTOK HayKOBO-OCBITHIX MNporpam,
CHpsMOBAHUX Ha iHTerpattito 210
€BPOMNEHCHKOro HAyKOBOTO MPOCTOPY.

[TigTpuMKa po3BUTKY HayKOBHX MapKiB
K iHHOBaLIHHUX niaaTdopm:

CTIPUSIHHSA CTBOPEHHIO Ta (PYHKLIOHYBaHHIO
HAyKOBMX MapkiB, siKi 00'€IHYIOTh HAYKOBLIIB,
3n00yBaviB BMILOI OCBITH, MiANPHEMLUIB Ta
iHBECTOPIB I BNPOBA/DKEHHS 1HHOBALIHHUX
TEXHOJIOTIH;

3abe3neueHHs iHpopMaLiiiHOl, opraHizauiiHol
Ta METOJ0JIONYHOT MiATPUMKH /TS HayKOBHX
napKis.

CnineHi nporpamMu  ans
cTapTariB Ta MOJOAUX AOCTiAHUKIB:
NPOBEACHHS HaBYalbHUX MMPOrpaM, TPEHIHTIB
Ta CeMiHapiB 1Sl PO3BUTKY MiANPUEMHHLILKHX
HAaBUYOK cepesl MOJIOJIi, B TOMY YHMCIIi MOJOAMX
HayKOBLLIB;
3a0e3neyeHHss MEHTOPCHKOI MiATPUMKH st
cTapraniB, SiKi MpaioloTh Ha 0a3i HayKOBMX
napkis.

Peanizallis iHHOBaLiHHUX TNPOEKTIB Y
pamKax HayKOBHX MapKiB:
po3po0Ka CribHUX iHHOBALIMHUX TMPOEKTIB,
COpPSAMOBAHUX Ha BHPILIEHHS AaKTyalbHUX
CYCMiJIbHUX, €KOJIOTIYHUX YW EKOHOMIYHHMX
BUKJIMKIB;

BIIPOBA/DKEHHSI  TPOEKTIB, SIKI  OTpUMAJIH
rpaHToBy mniaTpumMKy €Bponeiicbkoro Coro3sy
a00 IHLMX MDKHAPOJHHX OpraHi3auiii.
§2. Opramnizauiiini 3acaau cniBnpaui

MiATPUMKH

CTOpoHM  OpraHi3oBylOTb Ta  MPOBOASTDH
3aX0/M, CHPSMOBaHI Ha  MOMyJSpHU3ALiIO
Cy4acHMX [IOCSArHEHb HAyKH, KYJIbTYpU Ta
OCBITH.

Jlns nocarHenHs uwineit cnienpaui CtopoHu

3aj1y4yaioTh MiaAnpUeMCTBa, YCTaHOBH,
opraHizallii Ta Aep)KaBHi CTPYKTYpH Yy CBOIX
KpaiHax.

O6miH iH(popmaLieto, nYB'A3aHOl0 3

csi B poboyomy

peanizaui€ero yroau, 3aiHcHIO
i TICTABHUKIB 000X

nopsiiky yepes odi
CropiH.
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activities, including  conducting  research,
preparing joint publications, and implementing
innovative projects.

§3. Areas of Cooperation
Mutual exchange of scientists and experts
for the implementation of joint research and

projects.
Joint organization of scientific
conferences, seminars, webinars, and other

educational and scientific events.

Implementation of internship programs,
practices, and professional development courses
for researchers, lecturers, and students.

Development and implementation of joint
international grant projects.

Promotion  of  cultural  exchange,
organization of exhibitions, creative evenings, and
other events to preserve Ukrainian cultural
heritage and national identity abroad.

Development of cooperation in the
creation and management of science parks and
business incubators to support innovative projects
and startups, aimed at integrating science and
business.

Organization of educational programs and
workshops to develop entrepreneurial skills
among young researchers and students.

§4. Financial Responsibility

Implementation of this agreement does not
create any financial obligations for either Party
without additional agreements.

Costs associated with the organization of
joint events are covered by the Parties on a basis
of equal co-financing or other conditions specified
in additional agreements.

§5. Intellectual Property

All results of joint activities are subject to
legal protection in accordance with international
intellectual property laws.

Copyrights for joint publications
belong to both Parties unless otherwise stipulated
by separate agreements.
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CTOpoHM  3AIMCHIOIOTH  CMiJIbHY — HayKOBY
JiSUTBbHICTD, BKJIFOYAKOUYHM NMPOBEACHHS
JIOCJIiPKeHb, MiATOTOBKY CMiMbHUX MyOikalii
Ta peasizalilo iIHHOBAaLlIHHUX MPOEKTIB.

§3. Hanpsimku cniiBnpaui

Bzaemuuii  0OMiH  HayKOBLSIMM  Ta
ekcriepramMM i peanizauii  ChibHUX
JOCHTIIKEHb Ta MPOEKTIB.

CninbHa oprasizauis HayKOBHX

KoH(pepeHLii, ceminapi, BeGiHapiB Ta iHILINMX
OCBITHBO-HAYKOBHMX 3aXO/iB.

[lpoBeneHHs nporpaM  CTa)KyBaHHS,
MPakTUKK Ta TMiABULIEHHs KBanidikauii ans
HayKOBLIiB, BUKJ1aJ]auiB Ta CTYACHTIB.

Po3poOka Ta peanizauis ChilibHUX
MIDKHapOIHUX MPAHTOBUX MPOEKTIB.
CnpusiHHS ~ KylbTypHOMY  0OMiHY,

opraHisailis BMCTaBOK, TBOPYMX BEYOpIB Ta
IHIIMX 3axX0iB s 30epereHHs: yKpaiHCbKOT
KYJIbTYpHOT — CMAALIMHK Ta  HaLIOHANbHOT
IIEHTUYHOCTI YKpaTHLIIB 38 KOPJOHOM.

Pozgutok  cmiBmpaui y  cdepi
CTBOpEHHs Ta  YNpaBliHHS  HAYKOBUMH
napkamu  Tta  Oi3Hec-iHKyOaropamu s
MIATPUMKM  IHHOBALIHUX  TPOEKTIB  Ta
cTaprariB, CIIPIMOBAHUX Ha IHTErpaiiio HayKu
i Gi3Hecy.

Opranizauis HaBYaJbHUX MpoOrpaMm Ta
BOPKILOMIB /ISl PO3BUTKY MiANPHEMHULIbKHUX
HAaBUYOK cepell MOJOAMX HAyKOBLIB Ta
CTY/ICHTIB.

§4. ®inancosa BiANoOBiaAbHICTH

BukoHaHHS Li€T YroaM He CTBOPHOE
(diHaHcOBUX 3000B’si3aHb IS JKOAHOI  3i
Cropin 6e3 OKpeMHux J10MOBJIEHOCTEIA.

Butpatu Ha opranizauito CrijbHUX
3axo0/1iB nokpuBatoThess CTopoHamMH Ha 3acajax
piBHOMNpaBHOro criBdiHaHcyBaHHs abo IHIIMX
YMOB, BU3HAYEHHX Y JOJATKOBUX Yrojax.

§5. InTenexkTyasibHa BJACHICTH

Vci pesynbTaTé CHijbHOT HisIBHOCTI
MiAIAraloTh NPaBOBiii OXOPOHI BIAMOBIAHO 10
MiKHApOAHOIO 3aKOHO/IaBCTBA npo
IHTEJIEKTYyaJIbHY BJIACHICTb.

ABTOpPCBKI MpaBa Ha Crii
Hanexare obom Cropomam
nepeabdaueHo okpe
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§6. Duration of the Agreement

This agreement is concluded for a period
of 5 (five) years from the date of its signing and
may be extended by mutual agreement of the
Parties.

The agreement may be terminated at the
initiative of either Party with written notice
provided 3 (three) months prior to the intended
termination date.

In the event of termination, all ongoing
projects in progress at the time of termination will
be completed under agreed terms.

§7. Final Provisions

This agreement is drawn up in two
languages —+ Ukrainian and English, with both
texts having equal legal force.

Any disputes arising in connection with
the implementation of this agreement are resolved
through negotiations, and if consensus cannot be
reached — in accordance with international law.

The agreement takes effect from the date
of its signing by the authorized representatives of
both Parties.

Signed in two identical copies, one for each Party.

For the NGO

"Ukrainian Science Diaspora
Austria,

Vienna, 1220, Kirschenallee, 15

Email: ukrsdina@gmail.com
Phone: +43677648561%
Head of the NGO

Mariia Mykhailova U /

Higher Education Institution "Kyiv Institute of
Business and Technology"

Location: 04078 Kyiv, Zorianyi Lane 1/5
EDRPOU Code: 23497925

Bank Account: UA913003460000026002017364801
Bank: JSC "SENS BANK"

MFO: 300346

in Austria"

/ Rector /~ Olena Yakovleva
(74N 4 / 7~
['onoBa I Mapis MuxainoBa

(nig Neyafka)
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§6. Tepmin aii yroau

Lls yrona yknajgaetbes CTPOKOM Ha 5
(N’ATh) POKiB 3 MOMEHTY il MiANUCAHHS | MOXKE
OyTH TpOJOBXKEHAa 3a B3AEMHOK  3r0J0K0
CropiH.

Yroga wmoxe Oyrtu posipBaHa 3a
iHiliaTuBoo Oyap-sikoi 3i CTOpiH 3a YMOBM
MUCBMOBOIO MOBIZIOMJIEHHS 3a 3 (TpH) MicsiLi
110 nepeadavyBaHOT 1aTH pO3ipBaHHS.

VY pa3i posipBaHHSI Yyroau BCi MOTOYHi
MPOEKTH, sIKi nepedyBaloTh y cTajii peanisauii,
3aBEpLIYIOTHCS HA Y3rOKEHUX YMOBaXx.

§7. 3ak/1104Hi NOJI0KEeHHST

Lls yrona cknajeHa jBoMa MOBaMM —
YKpaiHCbKOIO Ta aHIJIIHCHKOK, TpPH LIBOMY
o0M/Ba TEKCTH MaIOTh OJIHAKOBY HOPHIHYHY
CHITY.

Yei cynepeyku, L0 BHHUKAIOTH Y
3B'A3KY 3  BHUKOHAHHAM  Wi€T  yroau,
BHUPILIYIOTHCS IUJISIXOM TEperoBopis, a y pasi
HEMOXKJIMBOCTI ~ JOCSATHEHHS 3road — Y
nopsAKy,  rnepeadayeHOMY  MiDKHApPOAHWUM
MpaBoOM.

Vrona HaOyBae 4MHHOCTI 3 jAaTu ii
MiAnUCaHHs YNOBHOBa)KEHHUMH
npejactaBHUKaMu 060X CTopiH.

[TinnucaHo B ABOX iIE@HTUUHUX MPUMipHUKAX,
MO OJIHOMY 15t KOXKHOT 31 CTOpiH.

I'O «Ykpaincbka HayKoBa jiacrnopa B
ABCTpiin»

AgBcTpisi

Binens, 1220, Kirschenallee, 15

Email: ukrsdina@gmail.com
Phone: +4367764856119
["onosa 'O
Mapis Muxaiinos

3akuaaa Bumoi ocBiTH « KHiBCbKHI iHCTHTYT
Oi3Hecy Ta TeXHO.IOTii»

3aknaj BULIOT OCBITH «KHIBCHKHI IHCTUTYT
Oi3Hecy Ta TEXHOJIOTii» TOBApUCTRBO 3
00OMEKEHOIO BiANMOBIAANBHICTIO
Micuesnaxokents 04078 m. Kuis

npos. 3opsiuuii 1/5

ko €JIPTIOY 23497925

UA913003460000026002017364801 AT «CEHC




